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Par courtoisie pour nos exposants, les officiers, membres du Comité Exécutif, membres inscrit 

au Comité d’Exposition ainsi que leur famille n’inscrirons, ni ne manierons de chiens à ces 
expositions. / As a courtesy to our exhibitors, the officers, Board of directors and listed members 

of the Show Committee and their families will not exhibit or handle dogs at these shows. 
 

 

 

 

PROGRAMME PRÉLIMINAIRE OFFICIEL                            OFFICIAL PREMIUM LIST 
Ces expositions sont organisées selon les règlements du C.C.C. 

These events are held under the rules of the Canadian Kennel Club 
 

 
Club Canin Rive-Sud De Montréal 

Montreal South Shore Kennel Club 
Arena Saint-Timothée 

4949 Bd. Hébert, 
Salaberry de Valleyfield, QC J6S 6C2 

 
Vendredi, Samedi, Dimanche & Lundi   

24, 25, 26, 27 avril 2026 

82ième, 83ième, 84ième, 85ième  
Expositions de Championnat Toutes Races en Conformation 

(sans examen et à l’intérieur) 

Plus 4 Expositions Limités – Groupes 1, 2, 3 & 7 
Élevé par l’exposant – les 4 jours – Prix en argent 

 

Friday, Saturday, Sunday & Monday 
April 24, 25, 26 & 27, 2026 

82nd, 83rd, 84th, 85th  
  All Breed Championship Dog Shows 

(unbenched, unexamined, indoors) 

Plus 4 Limited Breed Shows – Groups 1, 2, 3 & 7 
Bred by Exhibitor Competition – All 4 Days – Cash Prizes 

 
Jeunes Manieurs / Junior Handling – dimanche / Sunday 

 
Exposition de Promotion / Booster 

Cavalier King Charles Spaniel Club of Canada 
Sunday April 26th / dimanche le 26 avril 

 
 
 
 

 

 

 

 

INSCRIPTIONS EN LIGNE ACCEPTÉS SEULEMENT AVEC WWW.DOGSHOW.CA  

ONLINE ENTRIES ACCEPTED ONLY  THROUGH WWW.DOGSHOW.CA   

 

DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS:  Lundi, le 13 avril, 2026 (20h00) 

CLOSING DATE FOR ENTRIES:  Monday, April 13, 2026 (8:00 PM) 

http://www.dogshow.ca/
http://www.dogshow.ca/
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EXÉCUTIF / OFFICERS 

 

Président / President......................................................................................... C. Dean Dennis 

Vice-Président / Vice-President ....................................................................... Sharon Luckhart 

Secrétaire / Secretary ........................................................................................... Adam Dennis 

Trésorière / Treasurer .......................................................................................... Ross Brennan 

 

COMITÉ DE L’EXPOSITION / SHOW COMMITTEE 
 

Surintendant / Superintendent .......................................................................... C. Dean Dennis 

Président de L’Exposition / Show Chairman .................................................... C. Dean Dennis 

 

PHOTOGRAPHE OFFICIEL VÉTÉRINAIRES 

OFFICIAL PHOTOGRAPHER VETERINARIANS 

RINGSIDEIMAGES c.deandennis@gmail.com   Urgence / Emergency 

https://www.vetetnous.com 

          /centres/centre-veterinaire-rive-sud/#vs-xc- 

appointment-type 

 

Clinique Vétérinaire Deborah Nash 

274 Chemin Larocque, 

Valleyfield, QC J6T 4B9 

(450) 377-1279 
Lun-ven / Mon – Fri  - 9am-5pm 

Sam / Sat: 9am – 12pm 

 

DIRECTEUR DU CCC AU QUÉBEC CLUB CANIN CANADIEN 

QUEBEC C.K.C. DIRECTOR CANADIAN KENNEL CLUB 

Ms. Natalie Tarini, ED@ckc.ca M. Sylvain Sirois 

5397 Eglinton Ave W, Suite 101 zone3director@ckc.ca 

Etobicoke, On M9C 5K6  Conformation Rep: Lyzane Hamel 

(416) 675-5511                                        

     

JUGES / JUDGES 
 

Michael Gelinas, ON 
Sandy Gelinas, ON 

Blai Llobet, Puerto Rico 
Sharon Luckhart, QC 
Raymond Yurick, BC 

 
                EVENT SECRETARY          

             DIANA EDWARDS SHOW SERVICES 

                     1562 Route 203, Howick, QC J0S 1G0 
                  Tel: (514) 952-8829      

                   Email: diana@dess.ca       Web Site: www.dess.ca 

 

mailto:c.deandennis@gmail.com
https://www.vetetnous.com/
mailto:ED@ckc.ca
mailto:zone3director@ckc.ca
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ATTRIBUTION DES TACHES / JUDGES ASSIGNMENTS 
*Pending CKC Approval 

 

FRIDAY, APRIL 24 / VENDREDI 24 AVRIL 

 

Michael Gelinas....................... Group 1 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 1 

Michael Gelinas....................... Group 2 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 2 

Michael Gelinas....................... Group 3 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 3 

Sandy Gelinas ......................... Group 4 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 4 

Sandy Gelinas ......................... Group 5 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 5 

Sandy Gelinas ......................... Group 6 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 6 

Sandy Gelinas ......................... Group 7 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 7 

Michael Gelinas....................... BIS, RBIS, BPIS, BBPIS, BBEIS 

 

 

 

SATURDAY, APRIL 25 / SAMEDI 25 AVRIL 

 

Sandy Gelinas ......................... Group 1 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 1 

Sandy Gelinas ......................... Group 2 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 2 

Sandy Gelinas ......................... Group 3 - All Breeds / Toutes les races …………..…Group 3 

Michael Gelinas....................... Group 4 - All Breeds / Toutes les races …………..…Group 4 

Michael Gelinas....................... Group 5 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 5 

Michael Gelinas.......  .............. Group 6 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 6 

Michael Gelinas....................... Group 7 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 7 

Sandy Gelinas ......................... BIS, RBIS, BPIS, BBPIS, BBEIS 

 

 

 

SUNDAY APRIL 26 / DIMANCHE 26 AVRIL 

 

Raymond Yurick ...................... Group 1 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 1 

Raymond Yurick ...................... Group 2 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 2 

Raymond Yurick ...................... Group 3 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 3 

Blai Llobet................................ Group 4 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 4 

Blai Llobet................................ Group 5 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 5 

Blai Llobet................................ Group 6 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 6 

Blai Llobet................................ Group 7 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 7 

Raymond Yurick ...................... BIS, RBIS, BPIS, BBPIS, BBEIS 

 

MONDAY APRIL 27 / LUNDI 27 AVRIL 

 

Blai Llobet................................ Group 1 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 1 

Blai Llobet................................ Group 2 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 2 

Blai Llobet................................ Group 3 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 3 

Raymond Yurick ...................... Group 4 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 4 

Raymond Yurick ...................... Group 5 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 5 

Raymond Yurick ...................... Group 6 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 6 

Raymond Yurick ...................... Group 7 - All Breeds / Toutes les races ..................... Group 7 

Blai Llobet................................ BIS, RBIS, BPIS, BBPIS, BBEIS 
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LIMITED BREED SHOWS / EXPOSITIONS LIMITÉS 

(Pas de Chiots Bébé / No Baby Puppy Class) 

 

VENDREDI LE 24 AVRIL 2026 / FRIDAY APRIL 24, 2026 

 

GROUP 1 – CHIENS DE SPORT / SPORTING DOGS 

 

JUDGE / JUGE 

Sharon Luckhart, QC 

 
PRIX / PRIZE 

Rosettes pour les quatre placements du Groupe et  Meilleur Chiot de Groupe 

Rosettes for Group 1st to 4th and Best Puppy in Group 

 

 

SAMEDI LE 25 AVRIL 2026 / SATURDAY APRIL 25, 2026 

 
GROUP 2 – LÉVRIERS ET CHIENS COURANTS / HOUNDS 

 

JUDGE / JUGE 

Sharon Luckhart, QC 

 
PRIX / PRIZES 

Rosettes pour les quatre placements du Groupe et  Meilleur Chiot de Groupe 

Rosettes for Group 1st to 4th and Best Puppy in Group 

 

 

DIMANCHE LE 26 AVRIL 2026 / SUNDAY APRIL 26, 2026 

 

GROUP 3 – CHIENS DE TRAVAILLE  / WORKING DOGS 

 

JUDGE / JUGE 

Sharon Luckhart, QC 

 
PRIX / PRIZES 

Rosettes pour les quatre placements du Groupe et  Meilleur Chiot de Groupe 

Rosettes for Group 1st to 4th and Best Puppy in Group 

 

 

LUNDI LE 27 AVRIL 2026 / MONDAY APRIL 27, 2026 

 

GROUP 7 – CHIENS DE BERGER  / HERDING DOGS 

 

JUDGE / JUGE 

Sharon Luckhart, QC 

 
PRIX / PRIZES 

Rosettes pour les quatre placements du Groupe et  Meilleur Chiot de Groupe 

Rosettes for Group 1st to 4th and Best Puppy in Group 
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ENTRY FEES / FRAIS D’INSCRIPTION 

 

Entry of each dog (per show) / Inscription pour chaque chien (par expo.) ................... $ 38.00 

TCN Fee (per show for dog with no indiv.CKC No.) ...................................................... $ 10.50 

              Frais supplémentaire (pour chien non enregistré au CCC) 

Baby Puppy Class / Classe 4 - 6 mois ........................................................................... $ 20.00 

Exhibition only / Exposition seulement ........................................................................... $ 12.00 

Pre-ordered catalogues only / Catalogue en Pre-Vente seulement ..........................  $ 10.00 

 
*PLEASE MAKE ALL CHEQUES PAYABLE TO /  

VEUILLEZ ÉTABLIR TOUS LES CHÈQUES À L'ORDRE DE : 

Diana Edwards Show Services 

1562 Route 203 

Howick, QC J0S 1G0 

 

INSCRIPTIONS EN LIGNE ACCEPTÉS SEULEMENT AVEC WWW.DOGSHOW.CA  

ONLINE ENTRIES ACCEPTED ONLY  THROUGH WWW.DOGSHOW.CA   

 

 

Entries will not be accepted from any other Entry Service for these shows. 

Nous n’accepterons pas les inscriptions d’un autre service d’inscription. 

 

 
Des frais de $35.00 seront facturés pour les chèques sans provision. / A fee of $35.00 will be levied 

NSF Cheques. 

 

 
ATTENTION FOREIGN EXHIBITORS 

Please note that fees are due and payable in Canadian dollars. Due to consistently fluctuating currency 

rates, discounted cheques will not be accepted. Personal cheques will be accepted however, they are to 

be payable in Canadian funds. If you send a cheque in US funds, it must be made out for the full amount 

of the entry and no exchange will be refunded to the exhibitor. Please do not mark cheques Payable in 

Canadian Funds or at par. They will not be cleared by the banks.  To simplify the process, we urge that 

you purchase bank drafts or money orders payable in Canadian funds. Your understanding and 

cooperation is appreciated. Thank You. 

 

http://www.dogshow.ca/
http://www.dogshow.ca/
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NOTE:  Une Rosette sera remise à toutes les personnes dont le chien complètera son 

Championnat au cours de la fin de semaine.  Cette Rosette sera donnée à la table du 

photographe au moment du transfert du chien à la classe Spéciale. 

NOTE:  On completion of title, a Rosette will be offered to each person whose dog 

finishes a Championship.  This Rosette will be given at the photographer’s booth when 

the dog has been moved to the Specials class. 

Sponsored by Club Canin Rive-Sud de Montreal 

 

 

 

LISTE DES PRIX /PRIZE LIST 
CONFORMATION 

 
Meilleur de l’exposition Rosette & Prix Best in Show 
Réserve Meilleur de l’exposition 
Meilleur chiot de l’exposition 

Rosette & Prix 
Rosette & Prix 

Reserve Best in Show 
Best Puppy in Show 

Meilleur Baby Puppy de 
l’exposition 

Rosette & Prix Best Baby Puppy in 
Show 

 
Les 1er, 2e, 3e et 4e de chaque groupe recevront une rosette. 

The first, second, third and fourth place in each group will receive a rosette. 
Recevront aussi une Rosette : 

Meilleur Chiot de chaque groupe et Meilleur Baby Puppy de chaque groupe 
Will also receive a Rosette:  Best Puppy & Best Baby Puppy in each Group 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

KIOSQUES / BOOTH RENTAL 
ESPACES TOILETTAGE RESERVÉ / RESERVED GROOMING SPOTS 

Weekend Rate / Tarif week-end 
Contact:  Dean Dennis 

c.deandennis@gmail.com  
 
 

 
 

ATTENTION ALL FOREIGN EXHIBITORS 
 

To obtain an ERN simply do the following: 
- Send a photocopy of the dog’s registration certificate reflecting current ownership 

 with a written request for an ERN. 
- Include full payment in the amount of $ 62.40 plus applicable tax.  Accounts may 

be paid with personal  or business cheque, money order, Visa or Mastercard.  
For Non-Members please note  that if paying by cheque, the cheque must be 
certified.  Non-residents of Canada please note that discounted cheques or 
money orders will not be accepted due to fluctuating currency rates. 

- Provide us with your full return address. 
- Faxed requests will be accepted.  Please include your VISA/MasterCard number 

 expiry date, cardholder’s name and signature. 
- An ERN must be obtained within 30 days of obtaining points, awards or scores to 

avoid cancellation.  If factors beyond your control prohibits this or presents a 
problem, please send written request for a 30-day extension. 

 
Please forward your request to: 

THE CANADIAN KENNEL CLUB, Shows & Trials Division 
5397 Eglinton Ave, W, Suite 101 

Etobicoke, Ontario M9C 5K6    

mailto:c.deandennis@gmail.com
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BEST BRED BY EXHIBITOR COMPETITION 
ALL 4 DAYS – (from the all breed shows only) 

 

The Club will provide rosettes & prizes for BBE in Show & 
BBE in Group each day as follows:  

BEST BRED BY EXHIBITOR IN SHOW - $100.00 CASH PRIZE (Club Canin Rive-Sud) 

BEST BRED BY EXHIBITOR IN GROUP-PHOTO HEAD-STUDY COUPON - 
(RINGSIDEIMAGES) 

 

Rules 

The dog entered must be entered in either the bred by Dog Class or bred by Bitch Class in 

their respective breeds. ALL exhibits MUST BE Breeder/Owner/Handled throughout the day!  

To be eligible, the entry MUST be from the BRED BY CLASS.  SPECIALS are NOT eligible 

to compete for this award!!  Best Bred By in breed will be selected from the first-place 

winners in these two classes.  All best Bred by Exhibitor in Breed winners will compete for 

Best Bred by Exhibitor in their respective groups.  The Best Bred by Exhibitor from each 

group will compete for Best Bred by Exhibitor in Show unless the Best in Show winner 

happens to be one of the Bred by Exhibitor in Group winners on that day. 

 

MEILLEUR ÉLEVÉ PAR L'EXPOSANT - COMPÉTITION 

TOUS LES 4 JOURS – (uniquement lors des expositions toutes races) 

 

Le Club offrira des rosettes et des prix pour le BBE dans l’Exposition et le BBE dans le 

Groupe chaque jour comme suit : 

MEILLEUR ÉLEVÉ PAR L'EXPOSANT DANS L’EXPOSITION - PRIX EN ARGENT DE 

100,00 $ (Club Canin Rive-Sud de Mtl) 

MEILLEUR ÉLEVÉ PAR L'EXPOSANT DANS LE GROUPE –  

BON POUR PHOTO PORTRAIT (RINGSIDEIMAGES) 

 

Règles 

Le chien inscrit doit être inscrit dans la classe chien élevé par ou dans la classe chienne 

élevée par selon sa race respective. TOUS les participants DOIVENT être 

Éleveur/Propriétaire/Manieur toute la journée ! Pour être éligible, l’inscription DOIT provenir 

de la CLASSE ÉLEVÉ PAR. Les SPÉCIAUX ne sont PAS éligibles à concourir pour ce prix 

! Le meilleur élevé par exposant dans chaque race sera sélectionné parmi les gagnants de 

première place de ces deux classes. Tous les meilleurs élevés par exposant dans chaque 

race concourront pour le meilleur élevé par exposant dans leurs groupes respectifs. Le 

meilleur élevé par exposant de chaque groupe concourra pour le Meilleur Élevé par 

l’Exposant dans l’Exposition, sauf si le gagnant du Meilleur de l’Exposition est déjà l’un des 

Élevés par Exposant dans le Groupe. 
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JEUNES MANIEURS / JUNIOR SHOWMANSHIP 
 

Dimanche le 26 avril, 2026 / Sunday April 26, 2026 
 

SANS FRAIS:  Seuls les chiens inscrits à ces compétitions sont éligibles pour les compétitions 
de Jeunes Manieurs.  NO FEES: Only dogs entered in this show or for Exhibition Only are 
eligible to be entered in the Junior Competition.  
Veuillez noter que tous les jeunes manieurs doivent enregistrer leur chien au secrétariat, au 
moin une heure avant les compétitions. / Please note that all junior handlers must register 
their dog with the secretary, at least one hour before scheduled competition. 
Classes offertes: Junior (novice et ouverte), Intermédiere (novice et ouverte), Senior (novice 
et ouverte). Classes offered: Junior (novice & open), Intermediate (novice & open), Senior 
(novice & open). 
 

PRIX / PRIZES 
 

Une rosette au Meilleur Jeune Manieur de la journée.  Des rubans seront offerts pour le 1er, 
2ième, 3ième et 4ième de chaque classe. / Rosette for the Best Junior Handler of the day. 
Ribbons will be offered for 1st, 2nd, 3rd and 4th in each class. 
 
 

 

EXPOSITION DE PROMOTION / BOOSTER 

CAVALIER KING CHARLES SPANIEL CLUB OF CANADA 
Dimanche le 26 avril / Sunday April 26 

 
Juge / Judge: Blai Llobet 

 

Prix et rosette pour BOB, BOS, BW, WD, WB, BP, BBP SM, SF /  
Prize and Rosette BOB, BOS, BW, WD, WB, BP, BBP, SM, SF 

Rosettes sponsored by Club Canin Rive-Sud de Montreal 
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FORMULAIRE D’INSCRIPTION 
CLUB CANIN RIVE-SUD DE MONTREAL 

Poster à: Diana Edwards Show Services 
1562 Route 203, Howick, QC J0S 1G) 

 

(   ) Vendredi 24 avril (   ) Limités – Groupe 1  

(   ) Samedi 25 avril (   ) Limités – Groupe 2   

(   ) Dimanche 26 avril (   ) Limités – Groupe 3 

(   )  Lundi 27 avril (   ) Limités – Groupe 7  

Total : $       Droit d’inscription: $      Inscription à la liste : $    Catalogue - $10.00 

 

Race Variété Sexe 

Inscrivez dans les classes suivantes:   

 Chiot Junior  Élevé par l’exposant    Chiot 4 – 6 mois 

 Chiot Senior  Ouverte  

 12-18 mois  Spéciaux seulement   

 Élevé au Canada  Exposition seulement  

Nom enregistré du chien 

 

Cochez un seul – Inscrivez le numéro ici Date de naissance     S’agit-il d’un chiot? 

 No d’enr. du CCC   J ___ M___ A___  OUI  NON 

 No ERN du CCC 

 No de certification (divers)                    Lieu de naissance 

 TCN #                     Canada Autre pays 

Éleveur (s) 

Père de la portée 

Mère de la portée 

Propriétaire(s) enregistré(s) 

Adresse du(des) propriétaire(s) 

Ville   Prov.  Code postal 

Agent du(des) propriétaire(s) 

Adresse de l’agent 

Ville   Prov.  Code postal 
 
S.V.P. expédier 
les pièces d’identité 

 Prop.  Agent SIGNATURE DU PROPRIÉTAIRE OU DE L’AGENT  No tél. 

 

Adresse courriel :                                   
 

Je certifie être le propriétaire enregistré de ce chien ou l’agent autorisé par le propriétaire dont le nom parait plus haut et 

j’accepte pleine responsabilité pour toutes les déclarations apparaissant sur le présent formulaire. Si cette inscription est  

acceptée, je promets de me conformer aux règlements du Club Canin Canadien et à tout autre règlement paraissant sur le 

programme préliminaire. 

 

 
 
 
 
 

 

 

 

VISA / Mastercard / Amex  

No carte :     _ Date d’expiration : _________  

Nom du détenteur de la carte :    # Sec ________ 
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RÈGLEMENTS GÉNERAUX 
 
1. Seuls les chiens déjà enregistrés aux registres des Chiens de race du Club Canin Canadien ou qui 

sont qualifiés pour un tel enregistrement peuvent être inscrit aux expositions. 
2.. Pour se conformer aux règlements du club Canin Canadien, nous ne serons pas en mesure 

d’accepter les inscriptions reçues par notre secrétaire après la date limite indiquée à la première page 
programme préliminaire officiel. 

3. Aucune inscription ne sera accepté à moins que tous les détails exigés n’apparaissent sur la formule 

d’inscription.  Les inscriptions incomplètes seront retournées.  AUCUN CHANGEMENT OU 
ANNULATION D’INSCRIPTION NE SERA ACCEPTÉ APRES LA DATE LIMITE DES 
INSCRIPTIONS. 

4. Aucune inscription ne sera acceptée sans être accompagnée du paiement des frais d’inscription. 
5. Les inscriptions par téléphone ne seront pas acceptées. 
6. Les exposants seront responsables de toute erreur de quelque nature que ce soit, dans l’inscription. 
7. Le Club se réserve le droit de refuser n’importe quelle inscription, conformément aux règlements du 

Club Canin Canadien. 
8. Le surintendant de l’exposition aura la responsabilité complète du déroulement de l’exposition, qui 

sera tenue selon les règlements du C.C.C. 
9. Des laissez-passer et l’horaire des jugements serfont postés aux exposants aussitôt que possible 

après la date limite des inscriptions.  Les exposants qui n’auront pas reçu ces documents dans un 
délai raisonnable sont priés d’en révenir le secrétaire. 

10. On doit présenter le laissez-passer pour faire admettre son chien à l’exposition, tout chien non inscrit 
officiellement ne sera pas admis sur les lieux. 

11. Un parc sera spécialement aménagé pour les besoins naturels des chiens. 
12. Les chiens ne sont pas obligés d’arriver plus de 15 minutes avant l’heure prévue, et pourront être 

libérés s’ils ne doivent pas être présentés à nouveau. 
13. L’exposant doit conduire son chien dans l’enceinte à l’heure prévue pour l’épreuve dans sa catégorie. 
14. Il n’est pas nécessaire de faire examiner les chiens par le vétérinaire. 
15. La direction se réserve le droit de restreindre l’espace occupé par chaque exposant. 
16. Le secrétaire et le comité d’exposition s’appliqueront à fournir tous les services nécessaires pour le 

bien-être des chiens et des exposants, mais n’assumeront aucune responsabilité pour dommages 
aux personnes ou aux chiens. 

17. Les locaux de l’exposition seront ouverts au plus tard une heure avant le début des compétitions, 
suivant l’horaire de la cédule de jugement. 

18. Aucun frais d’inscription ne sera remboursé si l’exposition n’a pas lieu ou n’est pas terminée en raison 
de force majeure ou autre événement incontrôlable. 

19. La direction n’a aucune responsabilité en ce qui concerne le photographe. 
20. Afin d’éviter le bruit et le désordre, les chiens ne seront pas appelés  

 individuellement à l’enceinte par haut-parleur.  Pour compenser, le temps des épreuves 

prévues à l’horaire sera divisé selon les heures pour chacune des races,  et des copies 
supplémentaires de cet horaire seront fournies par le secrétaire de l’exposition.  Le chien devra être 
présenté dans l’enceinte à l’heure indiquée.  Aucun délai ne sera toléré, et les manieurs qui 
présentent plusieurs races doivent voir à la présentation des chiens par d’autres manieurs s’il y a 
conflit entre les horaires. 

 

Avis important: 

Tout exposant qui laisse son chien faire ses besoins à l’intérieur ou à l’extérieur du site du 
l’exposition, aux endroits autres que ceux prévus à cet effet, sans nettoyer ou prévoir un 
nettoyage ne sera pas admis à montrer son chien aux futures expositions tenues par ce 

Club. 
 

 
 

Le droit de participation pour non-membre s’applique aux chiens qui sont la propriété à part entière de 
non-membres du CCC résidant au Canada. Ce droit ne s’applique pas aux membres du CCC ou aux 

chiens dont un des copropriétaires est membre du CCC. Pour avoir droit au titre, les non-membres ont le 
choix de payer le droit annuel de participation pour non-membre ou de devenir membre du CCC. Le titre 

sera retenu si le paiement du droit de non-participation n’est pas reçu dans un délai de 30 jours de la 

notification et le chien ne pourra pas passer au prochain niveau. (Un formulaire de demande d’adhésion 
au CCC est disponible à www.ckc.ca sous la rubrique Services aux membres/Formulaires.) Le droit annuel 

de participation pour non-membre est basé sur l’année civile (de janvier à décembre) au cours de laquelle 
le chien s’est mérité le ou les titres. 
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NOTICE TO EXHIBITORS 

 
1.  Only dogs which are already registered with the Canadian Kennel Club, or are eligible for such 
   registration, can be entered. 
2. To comply with instructions issued by the Canadian Kennel Club, we will be unable to accept any entry 
  reaching our Show Secretary after the official closing date  published on the cover of this premium list. 
3. No entry will be accepted unless all particulars called for on the entry form are shown 

  thereon.  INCOMPLETE ENTRIES WILL BE RETURNED. 

4. NO ENTRIES WILL BE ACCEPTED UN LESS ACCOMPANIED BY ENTRY FEES. 
5. TELEPHONE ENTRIES CANNOT BE ACCEPTED. 
6. Exhibitors must abide by errors made in entering their dogs regardless of how or by whom the 

entries were made.  Change or cancellation of any entry after the closing date is prohibited. 
7. The secretary reserves the right to refuse any entry, subject to CKC dog show rules. 
8. The Show Superintendent will be in full charge of the show which will be governed by the C.K.C. dog 

 rules. 
9. Identification Cards and Judging Schedule will be mailed as soon as possible after entries close.  

Should these not be received by the exhibitor within reasonable time, please notify the Show 
Secretary. 

10. The person accompanying the dog must show the identification card before the  dog is allowed in 
 the show, and unless a dog if officially entered, it will not be allowed in the show precincts. 

11. All dogs must be exercised in the exercise rings provided for that purpose. 
12. Dogs need only arrive 15 minutes before scheduled judging time, and will be excused when not  

 required for further judging. 
13. It is the responsibility of the exhibitor to have the dog in the ring when the dog’s class in scheduled 

for judging. 
14. Dogs will not be required to pass veterinary examination. 
15. If space is at a premium, we may be forced to restrict the size and placing of chairs, crates and 

tables. 
16 The Club and Show Committee will use due care and diligence for the welfare of dogs and 

exhibitors, but will not be responsible for, or assume any liability in the event of an accident, or other 
misfortune, to either dogs or patrons. 

17. The show premises will be open not later than one hour before scheduled judging time. 
18. If, because of riot, civil disturbance or other acts beyond the control of the management, it is 

impossible to open or to complete the show, no refund of entry fee will be made. 
19. Since the Club is not responsible for the pictures taken by the show photographer, please direct 

any communication regarding photographs to the photographer. 
20. To avoid noise and confusion, there will be no individual dogs called to the ring  by loud-speaker.  

Times on the judging schedule are broken down hourly into  individual breeds.  Extra copies are 
available from the Show Secretary.  The  owner or handler of each dog is solely responsible for 
having it ready at ringside when its breed is to be judged.  The show-giving club and the 
superintendent have no obligation or responsibility for providing service  through a public-address 
system or steward or runners for the purpose of  calling or locating dogs that are not brought into the 
ring when required.  Delays waiting for dogs will not be possible and handlers with several breeds 
must arrange for alternate handlers if judging times for their breed conflict. 

 

Important Notice: 
Any exhibitor who allows a dog to defecate or urinate inside or outside the building other than 
in the designated exercise area without immediately cleaning up or arranging for a cleanup 

may not be permitted to exhibit a future show held by this Club.  
 

 
NON-MEMBER PARTICIPATION FEE 

 

The Non-Member Participation Fee applies to dogs wholly owned by a resident of Canada 
who is not a member of the CKC; it is not applicable to CKC members or dogs co-owned with 
a CKC member. In order for the title to be awarded, the non-member will have a choice to 

either become a CKC member or pay the Non-Member Participation Fee. Failure to comply 
within 30 days of notification will result in the title being withheld and the dog cannot be moved 
up to the next level.  (For a Membership application, please go to www.ckc.ca under CKC 

Services and Forms On-Line). The Non-Member Participation Fee is fee paid in the calendar 
year (January B December) in which the dog achieved its title and/or titles. 
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AUCUN ENCLOS D’EXERCICE NE SERA TOLÉRÉ DANS L’AIRE D’EXPOSITION ET LE COMITÉ 

D’ORGANISATION SE RÉSERVE LE DROIT DE LIMITER L’ESPACE OCCUPÉ PAR LES 

EXPOSANTS. 

NO EXERCISE PENS WILL BE ALLOWED IN THE SHOW PRECINCTS.  THE SHOW COMMITTEE 

RESERVES THE RIGHT TO RESTRICT EACH EXHIBITOR SPACE. 

  

CLASSES 

 

4-6 Months    Un chiot âgé de 3 mois et de moins de 6 mois le jour de l’exposition 

Chiot Junior   Un chiot âgé de 6 mois et de moins de 9 mois le jour de l’exposition 

Chiot Senior   Un chiot âgé de 9 mois et de moins de 12 mois le jour de l’exposition 

12 - 18 mois   Un chien âgé de 12 mois et de moins de 18 mois le jour de l’exposition 

Elevage Canadien    Un chien né au Canada.  Champion de quelque pays que ce soit exclu. 

Né Chez l’Exposant   Un chien don’t le propriétaire est également l’éleveur et le manieur. 

Classe Ouverte       Pour tous les chiens. 

Spéciaux             Réservé à un chien ayant complété son championnat Canadien. 

 

TRANSFERT A LA CLASSE DES SPECIAUX  
 

Un chien enregistré individuellement dans les registres du Club Canin Canadien et qui s ’est 
mérité le titre de champion selon les conditions décrites au Chapitre 20, section 6 de ces 
Règlements, même si ce titre n’est pas encore reconnu officiellement par le C.C.C. peut être 
transféré d’une classe quelconque à la classe des spéciaux pour Champion Seulement si la 
demande de transfert est soumise par écrit au secrétaire de l ’exposition au moins une heure 
avant la race par le propriétaire ou le manieur. 

 
CLASSES 

 

Baby Puppy     A dog at least 4 months and under 6 months of age on the day of the show 

Junior Puppy         A dog at least 6 months and under 9 months of age on the day of the show. 

Senior Puppy     A dog at least 9 months and under 12 months of age on the day of the show. 

12 - 18 Months    A dog at least 12 months and under 18 months of age on the day of the show. 

Canadian Bred    A dog which is born in Canada.  Champions in any country excluded. 

Bred By Exhibitor   The handler of the dog is also the breeder and owner. 

Open        All dogs. 

Specials Only     Dogs who are Canadian Champions only. 

 

MOVING A DOG TO THE SPECIALS CLASS 
 
A dog which is individually registered at the time of closing in the records of the Canadian 
Kennel Club, and has completed the requirements of a Championship, as described in 
Chapter 20, section 6 of these rules, after the closing date for entries for a show, may be 
transferred from one of the regular classes to Specials Only, providing the request for transfer 
is submitted to the Show Secretary in writing at least one hour prior to the breed, by the 
owner or the handler. 
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POINTS DE CHAMPIONNAT / CHAMPIONSHIP POINTS 

 
ARTICLE 1: A chaque chien qui se sera qualifie comme GAGNANT lors d'une exposition de 
championnat tenue selon les Règlements des Expositions canines, on accordera un nombre de points 

(repartis de 0 a 5) et la méthode pour déterminer le nombre de points de championnat ce-apres. 
ARTICLE 2: L'échelle dont on se servira pour déterminer le nombre de points qui seront accordes a 
un chien s'étant qualifies comme GAGNANT sera la suivante: 

 
SECTION 1: A dog awarded WINNERS at a championship show held under these Dog Show Rules 
shall be credited with a number of championship points (ranging from 0 to 5) and the determination 

of the number of championship points to be credited to a dog awarded WINNERS shall be as provided 
hereunder. 
SECTION 2: The schedule to be employed in the determination of the number of points to be allocated 

a dog awarded WINNERS shall be as follows:     
 
NOMBRE DE CHIENS PARTICIPANTS/ DOGS COMPETING: 

                           1    2      3-5    6-9   10-12     13 et plus 
POINTS ACCORDES/ 
  POINTS ALLOCATED*          0    1     2       3       4          5  

incluant le qualifie comme GAGNANT/includes the dog awarded WINNERS 
 
Pour déterminer le nombre de points de championnat obtenus par un chien qui s'est qualifie comme 

GAGNANT, vous devez faire le total de tous les chiens participants qui ont été défaits par ce chien, 
directement ou indirectement, lors de l'attribution des titres officiels suivants, lorsque la sélection des 
gagnants a été faite au niveau des races: Gagnant, Meilleur des Gagnants, Meilleur de la Race ou 

Meilleur du Sexe Oppose, et ensuite vous referez a L'échelle ci-haut donnée.  Le nouveau système 
accorde des points additionnels dans le cas ou un chien qui s'est qualifie Gagnant se qualifie aussi 
au niveau du Groupe comme suit: 

To determine the numbers of championship points earned by a dog awarded WINNERS total all the 
dogs in competition which the dog defeated, directly or indirectly, for the highest of the following official 
breed awards:  Winners, Best of Winners, Best of Breed or Best of Opposite Sex and then consult 

the schedule set forth above.  The new system provides for additional points (provided that the dog 
has defeated another as listed hereunder: 
 

NOMBRE DE RACES PARTICIPANT AU NIVEAU DU GROUPE: 
BREEDS COMPETING AT GROUP LEVEL: 
Se classant/Placed:           PREMIER    DEUXIEME      TROISIEME   QUATRIEME 

                         FIRST        SECOND        THIRD        FOURTH 
13 races ou plus/      

13 or more Breeds             5            4          3      2 

10 à 12 races/10 to 12 Breeds     4        3          2      1  
6 à 9 races/6 to 9 Breeds       3             2           1      1 
5 races/5 Breeds           2            1            1      1              

4 races/4 Breeds           2            1            1      0  
3 races/3 Breeds           2            1          0             0 
2 races/2 Breeds           1             0          0              0 

1 race/1 Breed            0            0          0           0 
 
On accordera 5 points a tout chien qui terminera Meilleur de L'Exposition toutes races, incluant tous 

les points obtenus au niveau de la race ou au niveau du groupe.  Un chien ne pourra en aucun cas 
obtenir plus de cinq points lors de la même exposition. 
A class dog awarded Best In Show at an all-breed championship show will be credited with five points 
inclusive of any points earned at the breed or group level.  In no case, may a dog earn more than 

five points at any single show. 
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15.2 Grand champion (GCh) 15.2.1 Le titre de Grand champion est réservé aux 

chiens ayant obtenu le championnat de conformation du CCC. 15.2.2 Les points pour ce 

titre ne peuvent être accumulés qu’après avoir obtenu le championnat de conformation et 

ne doivent pas inclure les points accumulés pour l’obtention du championnat de 

conformation. 15.2.3 Pour se mériter un titre de Grand champion, un chien doit accumuler 

un minimum de 20 points, lesquels doivent comprendre un minimum de deux victoires d’au 

moins deux (2) points chacune. Les points peuvent être obtenus au niveau de la race, du 

groupe ou du Meilleur de l’exposition/ exposition de race spécifique. Seuls les points les 

plus élevés obtenus à une exposition sont retenus. (a) Système de pointage pour le titre 

de Grand champion Les points pour un titre de Grand champion, obtenus au niveau de la 

race, sont décernés au Meilleur de la race, au Meilleur du sexe opposé, au Mâle 

sélectionné et à la Femelle sélectionnée. Les points sont calculés en fonction du nombre 

de chiens en compétition au niveau de la race pour le gagnant du prix Meilleur de la race 

et en fonction du nombre de chiens du même sexe pour les trois autres prix (Meilleur du 

sexe opposé, Mâle sélectionné et Femelle sélectionnée). Le (26-06-17) (09-09-19) (05-06-

20) (17- 09-20) 62 système suivant est utilisé pour déterminer le nombre de points 

décernés au niveau de la race pour tous les niveaux du GCh : (b) Le tableau suivant doit 

être utilisé pour déterminer le nombre de points décernés au niveau du groupe pour tous 

les niveaux du GCh : 

 

NOMBRE DE CHIENS PARTICIPANTS/ DOGS COMPETING: 
                        1    2      3-5    6-9   10-12  13 et plus 
POINTS ACCORDES/ 

  POINTS ALLOCATED*       0    1     2       3       4          5  
 

Victoire Points Meilleur de l’exposition 5 Meilleur de la race à une exposition ationale de race 

spécifique 5 Meilleur de l’exposition - chien de réserve 4 Meilleur de la race à une exposition 

de race spécifique (autre que nationale) 3 (c) Pour se mériter un titre de Grand champion, 

un chien doit avoir obtenu au moins deux (2) points après avoir eu douze (12) mois. En 

dénombrant les chiens admissibles de la compétition, un chien disqualifié, renvoyé, excusé 

ou éconduit de l’enceinte par le juge ne doit pas être inclus dans le calcul permettant de 

déterminer les points de championnat. (d) Seuls les points les plus élevés obtenus à une 

exposition seront retenus. 

NOMBRE DE RACES PARTICIPANT AU NIVEAU DU GROUPE: BREEDS COMPETING 

AT GROUP LEVEL: 
Se classant/Placed: PREMIER 

FIRST 
DEUXIEME 
SECOND 

TROISIEME 
THIRD 

QUATRIEME 
FOURTH 

 
13 races ou plus/ 13 or more 

Breeds 

 
5 

 
4 

 
3 

 
2 

10 à 12 races/10 to 12 Breeds 4 3 2 1 

6 à 9 races/6 to 9 Breeds 3 2 1 1 

5 races/5 Breeds 2 1 1 1 

4 races/4 Breeds 2 1 1 0 

3 races/3 Breeds 2 1 0 0 

2 races/2 Breeds 1 0 0 0 
1 race/1 Breed 0 0 0 0 

 

15.2.4 Grand champion bronze (GChB) Le titre de Grand champion bronze est réservé aux 

chiens ayant obtenu le titre de Grand champion de conformation du CCC. (a) Les points 

pour ce titre ne peuvent être accumulés qu’après avoir obtenu le titre de Grand champion 

et ne doivent pas inclure les points accumulés pour l’obtention du titre de Grand champion. 
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(b) Pour se mériter un titre de Grand champion bronze, un chien doit accumuler un minimum 

de cinquante (50) points, lesquels doivent comprendre un minimum de deux victoires d’au 

moins deux (2) points chacune. Les points peuvent être obtenus au niveau de la race, du 

groupe ou du Meilleur de l’exposition/exposition de race spécifique. Seuls les points les  plus 

élevés obtenus à une exposition seront retenus. (c) Les points accumulés avant le 1er juillet 

2021 peuvent être utilisés pour obtenir le titre GChB, mais un minimum de cinq (5) points doit 

être obtenu après le 1er juillet 2021. 

 

15.2.5 Grand champion argent (GChS) Le titre de Grand champion argent est réservé aux 

chiens ayant obtenu le titre de Grand champion bronze de conformation du CCC. (a) Les 

points pour ce titre ne peuvent être accumulés qu’après avoir obtenu le titre de Grand 

champion bronze et ne doivent pas inclure les points accumulés pour l’obtention du titre de 

Grand champion bronze. (b) Pour se mériter un titre de Grand champion argent, un chien doit 

accumuler un minimum de 100 points, lesquels doivent comprendre un minimum de deux 

victoires d’au moins deux (2) points chacune. Les points peuvent être obtenus au niveau de la 

race, du groupe ou du Meilleur de l’exposition/exposition de race spécifique. Seuls les points 

les plus élevés obtenus à une exposition eront

 retenus. 

 

15.2.6 Grand champion or (GChG) Le titre de Grand champion or est réservé aux chiens ayant 

obtenu le titre de Grand champion argent de conformation du CCC. (05-06-20) (05-06-20) 

(05-06-20) (07-04-21) 

(05-06-20) (05-06-20) (05-06-20) (05-06-20) 64 (a) Les points pour ce titre ne peuvent être 

accumulés qu’après avoir obtenu le titre de Grand champion argent et ne doivent pas inclure 

les points accumulés pour l’obtention du titre de Grand champion argent. (b) Pour se mériter 

un titre de Grand champion or, un chien doit accumuler un minimum de 200 points, lesquels 

doivent comprendre un minimum de deux victoires d’au moins deux (2) points chacune. Les 

points peuvent être obtenus au niveau de la race, du groupe ou du Meilleur de 

l’exposition/exposition de race spécifique. Seuls les points les plus élevés obtenus à une 

exposition seront retenus. 15.3 Grand champion par excellence (GChEx) 

 

15.3.1 Le titre de Grand champion par excellence est réservé aux chiens ayant obtenu le titre 

de Grand champion argent du CCC. Les exposants doivent soumettre le formulaire Titre de 

Grand champion par excellence indiquant les exigences additionnelles à la Division des 

expositions et des concours. Le formulaire Titre de Grand champion par excellence 

est disponible sur le site Web du CCC. 

 

15.3.2 Pour mériter ce titre, le chien doit avoir obtenu ce qui suit pendant sa carrière en tant  
15.3.3 que champion 

: (a) Un (1) prix Meilleur de l’exposition ou Meilleur de la race lors d’une exposition nationale 

de race spécifique (minimum de dix (10) chiens participants); (b) Trois (3) classements de 

premier de groupe ou trois (3) prix Meilleur de la race à des expositions de race spécifique; 

(c) Un titre de performance du CCC obtenu dans n’importe quelle discipline du CCC. Les 

titres suivants sont exclus : certificat Bon voisin canin, certificat de Travail sur troupeau initial 

novice, tous les titres d’instinct de tous les événements, tous les titres pour chiens sprinter 

et tous les titres du programme de poursuite sur leurre. 

 

15.3.4 Les prix Meilleur de l’exposition, Meilleur de la race lors d’une exposition nationale de 

race spécifique, les trois classements de premier de groupe ou les trois prix Meilleur de la 

race à des expositions de race spécifique doivent être décernés après l’obtention (05-06-
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20) (05-06-20) (18-09-20) (18-09-20) (18-09-20) (18-09-20) 65 d’un titre de champion 

ordinaire. Le titre de performance peut être obtenu n’importe quand pendant la carrière du 

chien. NOTA : 1. Les exposants sont tenus de remplir le formulaire Titre de Grand champion 

par excellence qui se trouve sur le site Web du CCC et de le transmettre au CCC une fois 

que les exigences susmentionnées sont satisfaites.  

 

GRAND CHAMPION POINTS 

15.2 Grand Champion (GCh) 15.2.1 The title of Grand Champion may only be earned after 

the completion of the CKC conformation championship. 15.2.2 Points for this title are only 

accumulated after the completion of the conformation championship and do not include the 

points earned in attaining the conformation championship. 15.2.3 To be awarded a Grand 

Champion title, a dog must attain a minimum of 20 points, which must include a minimum of 

two (2) wins of at least two (2) points each. Points may be gained at breed, group or Best in 

Show/Specialty level. Only the highest points earned at a single show are carried forward. 

(a) Grand Champion Point System Points towards the Grand Champion title, are attained at 

breed level and are awarded to Best of Breed, Best of Opposite Sex, Select Dog and Select 

Bitch. Points are calculated based on the number of animals competing at the breed level for 

the Best of Breed winner and the number of similar-sex dogs competing for the other three 

(Best of Opposite, Select Dog, Select Bitch). The following schedule shall be employed in 

the determination of points awarded at breed level for all levels of GCh 

 

Dogs Competing: 1 2 3-5 6 -9 10-12 13 or more 

POINTS ALLOCATED* 0 1 2 3 4 5 

 

The following schedule shall be employed in the determination of points awarded at Group 

level for all levels of GCh 

 

BREEDS COMPETING AT GROUP LEVEL: 

 

Placed: FIRST SECOND THIRD FOURTH 

13 or more Breeds 5 4 3 2 

10 to 12 Breeds 4 3 2 1 

6 to 9 Breeds 3 2 1 1 

5 Breeds 2 1 1 1 

4 Breeds 2 1 1 0 

3 Breeds 2 1 0 0 

2 Breeds 1 0 0 0 
1 Breed 0 0 0 0 

 

(c) In order to obtain a Grand Champion title, a dog must obtain at least two (2) points after 

12 months of age. In counting the number of eligible dogs in competition, a dog that is 

disqualified, dismissed, excused or ordered from the ring by the judge shall not be included 

in the calculation for Grand Champion points. (d) Only the highest points earned at a single 

show are carried forward. 

15.2.4 Grand Champion Bronze (GChB) The title of Grand Champion Bronze may only be 

earned after the completion of the CKC conformation title Grand Champion is attained. (a) 

Points for this title are only accumulated after the completion of the Grand Championship, 

and do not include the points earned in attaining the Grand Championship. (b) To be awarded 

a Grand Champion Bronze title, a dog must attain a minimum of 50 points, which must include 
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a minimum of two wins of at least two (2) points each. Points must be gained at breed, group 

or Best In Show/Specialty level. Only the highest points earned at a single show are carried 

forward. (c) Points accumulated prior to July 1, 2021 may be used to attain the GChB title, 

however, a minimum of five (5) points must be earned after July 1, 2021. 

 

15.2.5 Grand Champion Silver (GChS) The title of Grand Champion Silver may only be 

earned after the completion of the CKC conformation title Grand Champion Bronze is 

attained. (a) Points for this title are only accumulated after the completion of the Grand 

Champion Bronze is attained, and do not include the points earned in attaining the Grand 

Championship Bronze. (05-06-20) (05-06-20) (17-09-20) (05-06-20) (05-06-20) (05-06-20) 

(07-04-21) (05-06-20) (05-06-20) 5354 (b) To be awarded a Grand Champion Silver title, 

a dog must attain a minimum of 100 points, which must include a minimum of two wins 

of at least two (2) points each. Points must be gained at breed, group or Best In Show/ 

Specialty level. Only the highest points earned at a single show are carried forward. 

 

15.2.6 Grand Champion Gold: (GChG) The title of Grand Champion Gold may only 

be earned after the completion of the CKC conformation title Grand Champion Silver is 

attained. (a) Points for this title are only accumulated after the completion of the Grand 

Champion Silver is attained, and do not include the points earned in attaining the Grand 

Championship Silver. 

(b) To be awarded a Grand Champion Gold title, a dog must attain a minimum of 200 

points, which must include a minimum of two wins of at least two (2) points each. Points 

must be gained at breed, group or Best In Show/ Specialty level. Only the highest points 

earned at a single show are carried forward. 

 

15.3 Grand Champion Excellent (GChEx) 15.3.1 The title of Grand Champion Excellent 

may be granted only after the completion of the CKC Grand Championship Silver Title. 

Exhibitors will be required to submit to Shows & Trials the Grand Champion Excellent 

Record Sheet documenting the additional requirements. The Grand Champion Excellent 

Record Sheet Form is located on the CKC website. 15.3.2 To earn the title a dog must 

have earned the following during their career as a Special: (a) one (1) Best in Show or a 

Best of Breed at a breed national specialty (where a minimum of 10 dogs have competed) 

(b) three (3) Group 1st, or three (3) breed specialty best of breed wins. (c) a CKC 

performance title from any CKC Event. Titles excluded are: CGN, Herding Novice Tested 

Certificate, all Instinct titles from all events, as well as all Sprinter titles and all Chase 

Ability Program titles 

15.3.3 Best in Show, Best of Breed at a National Specialty, 3 Group wins, or 3 Specialty 

Best of Breed wins, must be attained after the completion of a regular championship. The 

performance title may be attained at any time in the dog’s career. 

NOTE: 

1. Exhibitors are required to complete the Grand Champion Excellent Record 

Sheet form located on the CKC website and forward to CKC upon completion of 

requirements above. 

 

It shall be the duty and obligation of the show giving club to see that a judge, club official, volunteer, or 
any participant at an event is not subject to indignities.  The Conformation Show Committee Chair shall 
promptly report to the CKC any infringement of this regulation, and the Discipline Committee shall have 
the authority to take such action as it deems fit on receipt of a report indicating that this has occurred. (See 
Section 19.7) 
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Le club organisateur a le devoir et l’obligation de voir à ce qu’un juge, officiel du club, benevol ou 
participant à une evenement ne sois pas soumis à une indignité de quelque nature que ce soit. Le 

président du comité d’exposition de conformation doit rapidement transmettre au CCC toute infraction à 
ce règlement et le Comité de discipline pourra alors prendre action de la façon qu’il jugera appropriée sur 

réception d’un rapport présentant l’infraction a ce règlement.  Une copie de ce règlement doit être placée 
de façon lisible dans chaque programme officiel et chaque catalogue.  
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PLEASE NOTE THE FOLLOWING / VEUILLEZ NOTER CE QUI SUIT 
 

 

• RESERVED GROOMING with HYDRO is available 
Contact: c.deandennis@gmail.com to book 

    Espaces de toilettage RESERVÉ avec HYDRO est disponible. 
     Contact:c.deandennis@gmail.com pour reserver. 

    Please note: This is a service provided to those ariving late or want to be sure of 
     their location. This is not MANDATORY.  
     Veuillez noter : Il s'agit d'un service destiné à ceux qui arrivent en retard ou qui  

     souhaitent être sûrs de leur emplacement. Ce n'est pas OBLIGATOIRE. 
 
 

• PIZZA PARTY: There will be COMPLIMENTARY PIZZA on Friday, April 24th at 
3pm, sponsored by RINGSIDEIMAGES  

   FÊTE DE PIZZA : Il y aura de la PIZZA GRATUITE le vendredi 24 avril à 15h,    
     offerte par RINGSIDEIMAGES 
 

 

• COFFEE:  There will be COMPLIMENTARY TIM HORTONS COFFEE, each 
morning sponsored by RINGSIDEIMAGES. 

   CAFÉ : Il y aura du CAFÉ TIM HORTONS GRATUIT chaque matin, sponsorisé  
     par RINGSIDEIMAGES 
 

 

• CLEAN UP AFTER YOUR DOGS:  PLEASE PLEASE pickup after your dogs.  
This is a brand new SHOW SITE and HOTELS.  We want to leave a GOOD 
IMPRESSION so that we are WELCOME BACK for many years. 

   RAMASSEZ APRÈS VOS CHIENS : S'IL VOUS PLAÎT, ramassez après vos  

chiens. Il s'agit d'un NOUVEAU SITE D'EXPOSITION et d'HÔTELS. Nous  
voulons laisser une BONNE IMPRESSION afin d'être accueillis de nouveau  
pendant de nombreuses années. 

 
 

• CAMPING – The Municipality of Salaberry de Valleyfield does not permit camping 
onsite.  Check local campgrounds. 

   CAMPING – La municipalité de Salaberry-de-Valleyfield n'autorise pas le camping  

   sur place. Consultez les terrains de camping locaux. 
 

➢ RV PARKING – Available at: 107 Rue St Laurent, Beauharnois, QC (20 minutes 

from the show. (Beauuharnois Filtration Plant – April 23-28) – NO CHARGE 
  STATIONNEMENT POUR VR – Disponible à : 107 Rue St Laurent,  
  Beauharnois, QC (à 20 minutes du show. (Usine de filtration de  

  Beauharnois  – du 23 au 28 avril)  - STATIONNEMENTGRATUIT 
 

• HOST HOTEL:  Pet Friendly / HÔTEL HÔTE : Animaux acceptés 
HOTEL MOCO.CA   450-373-1990 
40 avenue du Centenaire, Salaberry de Valleyfield, QC J6S 3L6 
$159.00 plus tax.  Pets: $75.00 deposit.  Fully Refundable at Check-Out 

159,00 $ plus taxes. Animaux : dépôt de 75,00 $. Entièrement remboursable au 
moment du départ 
 

Motel Grande Ile  450-373-9080 
1215 Boul. Mgr-Langlois, Salaberry de Valleyfield, QC J6S 1C1 
Book Online Expedia for Best Rate / Réservez en ligne sur Expedia pour le 

meilleur tarif 
 
 

mailto:c.deandennis@gmail.com
mailto:c.deandennis@gmail.com

